
Bobcat Ridge has lots of wildlife, miles of trails to explore,  
and quiet places to spend time enjoying nature. To preserve  
sensitive resources, dogs are prohibited.

Bobcat Ridge tiene mucha vida silvestre, kilómetros de senderos  
para explorar y lugares tranquilos para pasar tiempo disfrutando de la 
naturaleza. Para preservar recursos sensibles, está prohibido llevar perros.

fcgov.com/naturalareas

fcgov.com/naturalareas/status

naturalareas@fcgov.com

THANK YOU FORT COLLINS AND LARIMER COUNTY VOTERS! 
Your community-initiated sales tax dollars conserve natural areas and provide visitor services. 
The generous contributions of the Pulliam Family Charitable Trust in support of Bobcat Ridge 
Natural Area is appreciated.

¡GRACIAS A LOS VOTANTES DE  
FORT COLLINS Y DEL CONDADO DE LARIMER!
El dinero del impuesto sobre las ventas propuesto por la comunidad, conserva las áreas  
naturales y proporciona servicios para los visitantes. La generosa contribución del fondo 
filantropico de la familia Pulliam en apoyo de Bobcat Ridge Natural Area es apreciada.

ABOUT THE PULLIAMS  David Rice (D.R.) Pulliam and his wife, Virginia (Ginny), were the 
previous owners of the Bobcat Ridge property. D.R. and Ginny visited the area often, enjoying the 
peaceful beauty of this land. One year, as a birthday surprise for D.R., Ginny had a narrow dirt road 
built to Mahoney Park—one of the couple’s favorite spots. D.R. was so pleased with the new route,  
he immediately named it after his wife. Today, the Ginny and D.R. trails provide access  
to this beautiful area.

SOBRE LOS PULLIAMS  David Rice (D.R.) Pulliam y su esposa, Virginia (Ginny), fueron los 
anteriores dueños de los terrenos en Bobcat Ridge. D.R. y Ginny frecuentaban la zona, deleitándose 
con la serena belleza de este terreno. En cierta ocasión, como sorpresa de cumpleaños para D.R., 
Ginny mandó a construir un 
estrecho camino de terracería 
hasta Mahoney Park, uno de 
los sitios favoritos de la pareja. 
D.R. quedó tan complacido 
con la nueva ruta que la 
bautizó inmediatamente en 
honor a su esposa. Hoy en 
día, los senderos Ginny y D.R. 
proporcionan acceso  
a esta hermosa área.

Bobcat Ridge
NATURAL AREA
Open dawn to dusk  |  Abierto del amanecer al anochecer

ENJOY AND TREASURE  |  DISFRUTA Y VALORA

Natural Areas Department 
Departamento de Áreas naturales

970–416–2815 

Rangers 
Guardabosques

970–416–2147 

Life–threatening emergency 
Emergencia potencialmente mortal

911
10/24  |  24-26265

ENJOY THIS SPECIAL PLACE!  This area features historic buildings and a stone 
circle across its 3,280 acres. Connected to a network of public lands from the eastern plains to 
Rocky Mountain National Park, it provides crucial habitats for animals, allowing them space to 
roam and find food and shelter. You'll find miles of scenic meadows surrounding the accessible 
shelter, perfect for family picnics, with an ADA-accessible trail leading to a historic cabin.

¡DISFRUTA ESTE LUGAR ESPECIAL!  Esta área cuenta con edificaciones históricas 
y un círculo de piedra en sus 3,280 acres. Conectada a una red de tierras públicas desde las llanuras 
orientales hasta el Parque Nacional de las Montañas Rocosas, ofrece hábitats fundamentales para los 
animales, permitiéndoles espacio para moverse y encontrar alimento y refugio. Te maravillarás con 
las millas de pintorescas praderas que rodean el refugio accesible, ideal para picnics familiares, con un 
sendero accesible para personas con discapacidad que conducen a una cabaña histórica.

LAND ACKNOWLEDGMENT
We honor the original homelands of various Native Nations within Fort Collins. Despite forced 
removal, a resilient urban Native community thrives, contributing rich cultural heritage. The 
City is committed to supporting and collaborating with the Native and Indigenous community, 
recognizing their valued contributions.

RECONOCIMIENTO DE TIERRAS
Honramos las tierras originarias de los diversos grupos indígenas dentro de Fort Collins. A pesar 
del desplazamiento forzado, una comunidad urbana nativa resiliente prospera, contribuyendo 
con un rico patrimonio cultural. La ciudad está comprometida a apoyar y colaborar con la 
comunidad nativa e indígena, reconociendo sus valiosas contribuciones. 
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Protected Area
No Access

Área proteg ida
si n acceso

Not Yet Open
To The Publ i c
Aún no

abi erto al públ i co

Al l Users
Downh i l l On l y
Sol o ci rcu l aci ón
cuesta abajo
para todo
usuar i o

B i kes Uph i l l On l y
Sol o ci rcu l aci ón cuesta
arr i ba para bi ci cl etas

H i stor i c
Cab i n

Cabaña
h i stór i ca

Stone Ci rcl e
Círcu l o de pi edra

D .R . Tra i l : Open to bi kes temporar i l y
Ab i erto tempora lmen te a bi ci cl etas

Buckhorn Creek

Norte

0 1 2½ 1½ M i l es / Mi l l as

0 1 2½ 1½ Ki l ometers / Ki l ómetros

D ifficu l t U n paved Tra i l
D i fíc i l - no pavi m en tado

I n term ed i a te U npaved Tra i l
I n term ed i o - no pavi m en tado

E asy U npaved Tra i l
F ác i l - no pavi m en tado

E asy Paved Tra i l
F ác i l - pavi m en tado

Tra i l D ifficu l ty Rat i n g
D i ficu l tad de l sen dero

Con tou r I n terva l
200 feet
I n terva l o de
con torn o

200 p i es ≈ 60m

PLEASE... POR FAVOR...
HORSE RIDERS: Verify horse-
friendly trails. Avoid Ginny Trail.

JINETES: Verifiquen senderos aptos 
para caballos. Eviten el sendero Ginny.

BIKERS: Uphill biking on Power Line 
Trail only. Signal when approaching others.

CICLISTAS: Solo ciclismo cuesta  
arriba en el sendero Power Line.  
Avisen al acercarse a otros.

HIKERS: Admire hogbacks safely  
from a distance.

SENDERISTAS: Admiren las  
crestas anticlinales desde la distancia.

Enjoy responsibly! ¡Disfruta con responsabilidad!

BE WISE IN THE WILD
Mountain lions, bears, bobcats, coyotes, and 
rattlesnakes all live here. Respect them - and give 
them plenty of space.

SE  PRUDENTE EN LA NATURALEZA
Pumas, osos, gatos monteces, coyotes y 
serpientes de cascabel habitan aquí. Respétalos  
y mantén distancia.

THE TREKKING ORDER:
Bikers yield to horses and hikers.
Hikers yield to horses.

EL ORDEN EN  
EL SENDERISMO:
Los ciclistas deben  
ceder el paso a los caballos  
y a los excursionistas. Los 
excursionistas deben ceder el paso a los caballos. 

HIKING TRAILS 
SENDERISMO

BIKING TRAILS 
CICLISMO

HORSE TRAILER PARKING 
ESTACIONAMIENTO PARA REMOLQUES DE CABALLOS

INTERPRETIVE SIGNS 
LETREROS INTERPRETATIVOS

EQUESTRIAN TRAILS 
SENDEROS ECUESTRES

PICNIC FACILITIES 
INSTALACIONES PARA PICNIC

BATHROOMS 
BAÑOS

PARKING 
ESTACIONAMIENTO

ACCESSIBLE 
ACCESIBLE

VISITOR AMENITIES
SERVICIOS PARA VISITANTES

TRAIL DIFFICULTY RATING 
DIFICULTAD DEL SENDERO

Easy Paved Trail
Fácil - pavimentado

Easy Unpaved Trail
Fácil - no pavimentado

Intermediate Unpaved Trail
Intermedio - no pavimentado

Difficult Unpaved Trail
Difícil - no pavimentado

Contour Interval  
200 feet

Intervalo de contorno  
200 pies ~ 60 m

OFF-TRAIL HIKING IS NOT ALLOWED 
NO SE PERMITE EL SENDERISMO FUERA DE PISTA


